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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 2790/1999 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 22ας ∆εκεµβρίου 1999

για την εφαρµογή του άρθρου 81 παράγραφος 3 της συνθήκης σε ορισµένες κατηγορίες κάθετων
συµφωνιών και εναρµονισµένων πρακτικών

(Κείµενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισµό αριθ. 19/65/ΕΟΚ του Συµβουλίου, της 2ας Μαρ-
τίου 1965, περί εφαρµογής του άρθρου 85 παράγραφος 3 της
συνθήκης σε κατηγορίες συµφωνιών και εναρµονισµένων πρα-
κτικών (1), όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον κανονισµό (ΕΚ)
αριθ. 1215/1999 (2), και ιδίως το άρθρο 1,

Μετά από δηµοσίευση σχεδίου του παρόντος κανονισµού (3),

Μετά από διαβούλευση µε τη συµβουλευτική επιτροπή περιορι-
στικών πρακτικών και δεσποζουσών θέσεων,

Εκτιµώντας τα ακόλουθα:

(1) ο κανονισµός αριθ. 19/65/ΕΟΚ εξουσιοδοτεί την Επιτροπή
να εφαρµόζει το άρθρο 81 παράγραφος 3 της συνθήκης
(πρώην άρθρο 85 παράγραφος 3) µε έκδοση κανονισµού σε
ορισµένες κατηγορίες κάθετων συµφωνιών και αντίστοιχων
εναρµονισµένων πρακτικών που εµπίπτουν στο άρθρο 81
παράγραφος 1·

(2) από τη µέχρι σήµερα εµπειρία είναι δυνατόν να οριστεί µια
κατηγορία κάθετων συµφωνιών οι οποίες µπορούν να θεω-
ρηθούν ότι κατά κανόνα πληρούν τις προϋποθέσεις που
προβλέπει το άρθρο 81 παράγραφος 3·

(3) αυτή η κατηγορία περιλαµβάνει τις κάθετες συµφωνίες
προµήθειας ή πώλησης αγαθών ή υπηρεσιών που συνάπτο-
νται µεταξύ µη ανταγωνιζοµένων επιχειρήσεων, µεταξύ ορι-
σµένων ανταγωνιζοµένων επιχειρήσεων ή από ορισµένες ενώ-
σεις λιανοπωλητών αγαθών· περιλαµβάνει επίσης κάθετες
συµφωνίες µε δευτερεύουσες ρήτρες σχετικά µε την κτήση ή
την άσκηση δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας· για τους
σκοπούς του παρόντος κανονισµού, ο όρος κάθετες συµφω-
νίες περιλαµβάνει πάντοτε τις αντίστοιχες εναρµονισµένες
πρακτικές·

(4) για την εφαρµογή, µε έκδοση κανονισµού, του άρθρου 81
παράγραφος 3, δεν είναι αναγκαίο να οριστούν ρητά εκείνες
οι κάθετες συµφωνίες που δύνανται να εµπίπτουν στο πεδίο
εφαρµογής του άρθρου 81 παράγραφος 1· κατά την ατο-
µική αξιολόγηση των συµφωνιών σύµφωνα µε το άρθρο 81
παράγραφος 1, πρέπει να ληφθούν υπόψη διάφοροι παράµε-
τροι, και ιδιαίτερα η δοµή της αγοράς από την πλευρά της
διάθεσης και της προµήθειας·

(5) το ευεργέτηµα της απαλλαγής κατά κατηγορία πρέπει να
περιοριστεί στις κάθετες εκείνες συµφωνίες για τις οποίες

µπορεί να θεωρηθεί µε επαρκή βαθµό βεβαιότητας ότι
πληρούν τις προϋποθέσεις του άρθρου 81 παράγραφος 3·

(6) οι κάθετες συµφωνίες της κατηγορίας που ορίζονται στον
παρόντα κανονισµό µπορούν να βελτιώσουν την οικονοµική
αποτελεσµατικότητα στο πλαίσιο µιας αλυσίδας παραγωγής
ή διανοµής επιτρέποντας καλύτερο συντονισµό µεταξύ των
συµµετεχουσών επιχειρήσεων· µπορούν ιδίως να οδηγήσουν
σε µείωση του κόστους συναλλαγής και διανοµής των
µερών και σε βελτιστοποίηση του επιπέδου των επενδύσεων
και των πωλήσεων·

(7) η πιθανότητα τα εν λόγω ευεργετικά αποτελέσµατα να υπερ-
καλύπτουν κάθε αρνητική για τον ανταγωνισµό επίπτωση
των περιορισµών που περιέχονται στις κάθετες συµφωνίες
εξαρτάται από την ισχύ των συµµετεχουσών επιχειρήσεων
στην αγορά και, ως εκ τούτου, από την έκταση στην οποία
οι επιχειρήσεις αυτές αντιµετωπίζουν ανταγωνισµό από
άλλους προµηθευτές αγαθών ή υπηρεσιών που θεωρούνται
εναλλάξιµες ή υποκατάστατα από τον αγοραστή λόγω των
χαρακτηριστικών τους, των τιµών τους και της χρήσης για
την οποία προορίζονται·

(8) µπορεί να θεωρηθεί ότι, εφόσον το µερίδιο που διαθέτει
στην σχετική αγορά ο προµηθευτής δεν υπερβαίνει το 30 %,
οι κάθετες συµφωνίες οι οποίες δεν περιλαµβάνουν ορισµέ-
νους τύπους πολύ σοβαρών περιορισµών που αντιβαίνουν
στον ανταγωνισµό οδηγούν κατά κανόνα σε βελτίωση της
παραγωγής ή της διανοµής και εξασφαλίζουν στους κατα-
ναλωτές δίκαιο τµήµα από τα οφέλη που προκύπτουν· στην
περίπτωση κάθετων συµφωνιών που περιλαµβάνουν υπο-
χρεώσεις αποκλειστικής διάθεσης, κρίσιµο στοιχείο για τον
προσδιορισµό των συνολικών επιπτώσεων των εν λόγω
κάθετων συµφωνιών στην αγορά είναι το µερίδιο αγοράς
του αγοραστή·

(9) δεν τεκµαίρεται ότι κάθετες συµφωνίες που εµπίπτουν στο
πεδίο εφαρµογής του άρθρου 81 παράγραφος 1, όταν
υπάρχει µερίδιο αγοράς άνω του 30 %, προκαλούν αντικει-
µενικά πλεονεκτήµατα τέτοιου είδους και σε τέτοιο βαθµό
ώστε να αντισταθµίζονται τα µειονεκτήµατα που προκαλούν
στον ανταγωνισµό·

(10) ο παρών κανονισµός δεν πρέπει να απαλλάσσει κάθετες
συµφωνίες περιλαµβάνοντας περιορισµούς που δεν είναι
απαραίτητοι για την επίτευξη των θετικών αποτελεσµάτων
που αναφέρθηκαν ανωτέρω· ιδίως, κάθετες συµφωνίες που
περιλαµβάνουν ορισµένες κατηγορίες σοβαρά επιζήµιων
περιορισµών για τον ανταγωνισµό, όπως η επιβολή ελά-
χιστων και πάγιων τιµών µεταπώλησης καθώς και ορισµένα
είδη εδαφικής προστασίας, πρέπει να αποκλειστούν από το
ευεργέτηµα της απαλλαγής κατά κατηγορία που εισάγεται
µε τον παρόντα κανονισµό, ανεξάρτητα από το µερίδιο
αγοράς των σχετικών επιχειρήσεων·

(1) ΕΕ 36, 6.3.1965, σ. 533/65.
(2) ΕΕ L 148 της 15.6.1999, σ. 1.
(3) ΕΕ C 270 της 24.9.1999, σ. 7.
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(11) η απαλλαγή κατά κατηγορία πρέπει να συνοδεύεται από
ορισµένους όρους προκειµένου να εξασφαλιστεί η πρό-
σβαση στην σχετική αγορά ή να εµποδιστεί η αθέµιτη σύµ-
πραξη στη σχετική αγορά· για το σκοπό αυτό, η απαλλαγή
των υποχρεώσεων µη άσκησης ανταγωνισµού πρέπει να
περιοριστεί σε υποχρεώσεις που δεν υπερβαίνουν ορισµένη
χρονική διάρκεια· για τους ίδιους λόγους, πρέπει να απο-
κλειστεί από το ευεργέτηµα του παρόντος κανονισµού
οποιαδήποτε άµεση ή έµµεση υποχρέωση που έχει ως αποτέ-
λεσµα τα µέλη ενός συστήµατος επιλεκτικής διανοµής να
µην πωλούν τα σήµατα συγκεκριµένων ανταγωνιζοµένων
προµηθευτών·

(12) ο περιορισµός του µεριδίου αγοράς, η µη απαλλαγή ορι-
σµένων κάθετων συµφωνιών και όροι που προβλέπονται από
τον παρόντα κανονισµό εξασφαλίζουν κατά κανόνα ότι οι
συµφωνίες στις οποίες εφαρµόζεται η απαλλαγή κατά κατη-
γορία δεν επιτρέπουν στις συµµετέχουσες επιχειρήσεις να
καταργήσουν τον ανταγωνισµό για σηµαντικό µέρος των εν
λόγω προϊόντων·

(13) σε ορισµένες περιπτώσεις όπου οι συµφωνίες πληρούν τις
προϋποθέσεις του παρόντος κανονισµού αλλά έχουν αποτε-
λέσµατα ασυµβίβαστα µε το άρθρο 81 παράγραφος 3, η
Επιτροπή µπορεί να άρει το ευεργέτηµα της απαλλαγής
κατά κατηγορία· αυτό µπορεί να συµβεί ιδίως όταν ο αγο-
ραστής κατέχει σηµαντική ισχύ στην σχετική αγορά στην
οποία µεταπωλεί τα αγαθά ή παρέχει τις υπηρεσίες, ή όπου
παράλληλα δίκτυα κάθετων συµφωνιών έχουν όµοια αποτε-
λέσµατα που περιορίζουν σηµαντικά την πρόσβαση στη σχε-
τική αγορά ή τον ανταγωνισµό σε αυτή· τέτοιες σωρευτικές
επιπτώσεις ενδέχεται να δηµιουργούνται παραδείγµατος
χάριν στο πλαίσιο της επιλεκτικής διανοµής ή των υπο-
χρεώσεων µη άσκησης ανταγωνισµού·

(14) µε τον κανονισµό αριθ. 19/65/ΕΟΚ έχει δοθεί στις αρµόδιες
αρχές των κρατών µελών η εξουσία να αίρουν το ευερ-
γέτηµα της απαλλαγής κατά κατηγορία όσον αφορά τις
κάθετες συµφωνίες που έχουν αποτελέσµατα ασυµβίβαστα
µε τις προϋποθέσεις του άρθρου 81 παράγραφος 3, εφόσον
τα αποτελέσµατα αυτά προκύπτουν στην αντίστοιχη εδαφική
τους επικράτεια ή σε µέρος αυτής, και εφόσον η επικράτεια
αυτή έχει τα χαρακτηριστικά διακεκριµένης γεωγραφικής
αγοράς· τα κράτη µέλη πρέπει να µεριµνούν ώστε η άσκηση
της εξουσίας αυτής να µην θίγει την οµοιόµορφη εφαρµογή
των κοινοτικών κανόνων ανταγωνισµού σε όλη την κοινή
αγορά και την πλήρη αποτελεσµατικότητα των µέτρων που
λαµβάνονται κατ’ εφαρµογή των κανόνων αυτών·

(15) για την ενίσχυση της εποπτείας παράλληλων δικτύων
κάθετων συµφωνιών που έχουν παρόµοια περιοριστικά απο-
τελέσµατα και καλύπτουν πάνω από το 50 % δεδοµένης
αγοράς, η Επιτροπή µπορεί να κηρύξει τον παρόντα κανονι-
σµό ανεφάρµοστο σε κάθετες συµφωνίες που περιέχουν
συγκεκριµένους περιορισµούς ως προς την οικεία αγορά,
αποκαθιστώντας έτσι τη πλήρη εφαρµογή του άρθρου 81
στις συµφωνίες αυτές·

(16) ο παρών κανονισµός δεν προδικάζει τυχόν εφαρµογή του
άρθρου 82·

(17) σύµφωνα µε την αρχή υπεροχής του κοινοτικού δικαίου, τα
µέτρα που λαµβάνονται βάσει εθνικής νοµοθεσίας περί
ανταγωνισµού δεν µπορούν να ζηµιώνουν την οµοιόµορφη
εφαρµογή στην κοινή αγορά των κοινοτικών κανόνων

ανταγωνισµού, καθώς και την αποτελεσµατικότητα των
θεσπισθέντων για την εφαρµογή τους µέτρων, συµπεριλαµ-
βανοµένου του παρόντος κανονισµού,

ΕΞΕ∆ΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, νοούνται ως:

α) «ανταγωνιζόµενες επιχειρήσεις», οι πραγµατικοί ή δυνητικοί
προµηθευτές στην ίδια αγορά προϊόντων. Η αγορά προϊόντων
περιλαµβάνει αγαθά ή υπηρεσίες που θεωρούνται εναλλάξιµα ή
υποκατάστατα έναντι των αναφεροµένων στη σύµβαση αγαθών
ή υπηρεσιών λόγω των χαρακτηριστικών τους, των τιµών τους
και της χρήσης για την οποία προορίζονται·

β) «υποχρέωση µη άσκησης ανταγωνισµού», κάθε άµεση ή έµµεση
υποχρέωση δυνάµει της οποίας ο αγοραστής δεν µπορεί να
παράγει, να αγοράζει, να πωλεί ή να µεταπωλεί αγαθά ή
υπηρεσίες που είναι ανταγωνιστικά προς τα αγαθά ή τις υπηρε-
σίες που αναφέρονται στη σύµβαση, ή οποιαδήποτε άµεση ή
έµµεση υποχρέωση του αγοραστή να αγοράζει από τον προ-
µηθευτή ή από άλλη επιχείρηση την οποία υπέδειξε ο προ-
µηθευτής ή πάνω από το 80 % των συνολικών προµηθειών του
σε αγαθά ή υπηρεσίες που αναφέρονται στη σύµβαση και των
υποκατάστατών τους στη σχετική αγορά, του ποσοστού αυτού
υπολογιζόµενου µε βάση την αξία των προµηθειών του αγο-
ραστή κατά το προηγούµενο ηµερολογιακό έτος·

γ) «υποχρέωση αποκλειστικής διάθεσης», κάθε άµεση ή έµµεση
υποχρέωση του προµηθευτή να πωλεί τα αγαθά ή τις υπηρεσίες
που αναφέρονται στη συµφωνία µόνο σε έναν αγοραστή µέσα
στην Κοινότητα για συγκεκριµένη χρήση ή προς µεταπώληση·

δ) σύστηµα επιλεκτικής διανοµής, σύστηµα διανοµής στο οποίο ο
προµηθευτής αναλαµβάνει να πωλεί τα αγαθά η τις υπηρεσίες
που αναφέρονται στη σύµβαση, άµεσα ή έµµεσα, µόνο σε
επιλεγµένους διανοµείς µε βάση καθορισµένα κριτήρια και εφό-
σον οι διανοµείς αυτοί αναλάβουν την υποχρέωση να µην
πωλούν τα εν λόγω αγαθά ή υπηρεσίες σε µη εξουσιοδοτηµέ-
νους διανοµείς·

ε) «δικαιώµατα διανοητικής ιδιοκτησίας», περιλαµβάνουν και
δικαιώµατα βιοµηχανικής ιδιοκτησίας, δικαιώµατα πνευµατικής
ιδιοκτησία και συγγενή δικαιώµατα·

στ) «τεχνογνωσία», σύνολο πρακτικών πληροφοριών µη κατοχυρω-
µένων µε δίπλωµα ευρεσιτεχνίας που προκύπτουν από την
εµπειρία και τις δοκιµές του προµηθευτή, οι οποίες είναι
απόρρητες, ουσιώδεις και προσδιορίσιµες. Στο πλαίσιο αυτό,
«απόρρητες» σηµαίνει ότι η τεχνογνωσία, σαν σύνολο ή στη
συγκεκριµένη διάταξη και συνδυασµό των στοιχείων της, δεν
είναι γενικά γνωστή ή δεν είναι εύκολα προσβάσιµη. «Ουσιώ-
δεις» σηµαίνει ότι η τεχνογνωσία περιλαµβάνει πληροφορίες οι
οποίες είναι αναγκαίες στον αγοραστή για την χρήση, πώληση
ή µεταπώληση των αναφερόµενων στη σύµβαση αγαθών ή
υπηρεσιών. «Προσδιορίσιµες» σηµαίνει ότι η τεχνογνωσία πρέ-
πει να περιγράφεται κατά τρόπο αρκετά διεξοδικό ώστε να είναι
δυνατό να διαπιστωθεί κατά πόσον πληροί τα κριτήρια του
απόρρητου και του ουσιώδους·

ζ) Ο όρος «αγοραστής» καλύπτει επίσης επιχείρηση η οποία
πωλεί, βάσει συµβάσεως που εµπίπτει στο άρθρο 81 παράγρα-
φος 1 της συνθήκης, αγαθά ή υπηρεσίες για λογαριασµό
άλλης επιχείρησης.
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Άρθρο 2

1. Σύµφωνα µε το άρθρο 81 παράγραφος 3 της συνθήκης και
µε την επιφύλαξη των διατάξεων του παρόντος κανονισµού, το
άρθρο 81 παράγραφος 1 κηρύσσεται ανεφάρµοστο στις συµφωνίες
ή εναρµονισµένες πρακτικές που συνάπτονται µεταξύ δύο ή περισ-
σοτέρων επιχειρήσεων, καθεµία εκ των οποίων δραστηριοποιείται,
για το σκοπό της συµφωνίας, σε διαφορετικό επίπεδο της αλυσίδας
παραγωγής ή διανοµής, και που αφορούν τις προϋποθέσεις υπό τις
οποίες τα µέρη µπορούν να προµηθεύονται, να πωλούν ή να
µεταπωλούν ορισµένα αγαθά ή υπηρεσίες κάθετες συµφωνίες.

Η εν λόγω απαλλαγή εφαρµόζεται στο βαθµό που οι εν λόγω
συµφωνίες περιλαµβάνουν περιορισµούς του ανταγωνισµού που
εµπίπτουν στο πεδίο του άρθρου 81 παράγραφος 1 «κάθετοι
περιορισµοί».

2. Η απαλλαγή που προβλέπεται στην παράγραφο 1 εφαρµόζε-
ται στις κάθετες συµφωνίες που έχουν συναφθεί µεταξύ µιας
ένωσης επιχειρήσεων και των µελών της, ή µεταξύ µιας τέτοιας
ένωσης και των προµηθευτών της, µόνον υπό τον όρο ότι όλα της
τα µέλη είναι λιανοπωλητές αγαθών και υπό τον όρο ότι κανένα
µέλος της ένωσης, µαζί µε τις συνδεδεµένες µε αυτό επιχειρήσεις,
δεν έχει συνολικό κύκλο εργασιών που υπερβαίνει τα 50 εκατοµµύ-
ρια ευρώ. Οι κάθετες συµφωνίες που έχουν συναφθεί από τις εν
λόγω ενώσεις καλύπτονται από τον παρόντα κανονισµό χωρίς να
θίγεται η εφαρµογή του άρθρου 81 σε οριζόντιες συµφωνίες που
συνάπτονται µεταξύ των µελών της ένωσης ή σε ληφθείσες από
αυτήν αποφάσεις.

3. Η απαλλαγή που προβλέπεται στην παράγραφο 1 εφαρµόζε-
ται στις κάθετες συµφωνίες που περιλαµβάνουν διατάξεις σχετικά
µε τη µεταβίβαση στον αγοραστή ή άσκηση από τον αγοραστή
δικαιωµάτων διανοητικής ιδιοκτησίας, υπό τον όρο ότι οι διατάξεις
αυτές δεν αποτελούν πρωταρχικό αντικείµενο των εν λόγω συµφω-
νιών και συνδέονται άµεσα µε τη χρήση, πώληση ή µεταπώληση των
αγαθών ή υπηρεσιών από τον αγοραστή ή τους πελάτες του. Η
απαλλαγή εφαρµόζεται υπό τον όρο ότι, σε σχέση µε τα αγαθά ή
τις υπηρεσίες που αναφέρονται στη σύµβαση, οι εν λόγω διατάξεις
δεν περιέχουν περιορισµούς του ανταγωνισµού που έχουν το ίδιο
αντικείµενο ή αποτέλεσµα µε κάθετους περιορισµούς µη απαλλασ-
σόµενους βάσει του παρόντος κανονισµού.

4. Η απαλλαγή που προβλέπεται στην παράγραφο 1 δεν εφαρ-
µόζεται στις κάθετες συµφωνίες που συνάπτονται µεταξύ ανταγωνι-
ζοµένων επιχειρήσεων. Ωστόσο, εφαρµόζεται εφόσον ανταγωνιζόµε-
νες επιχειρήσεις συνάπτουν µη αµοιβαίες κάθετες συµφωνίες και:

α) ο αγοραστής έχει συνολικό ετήσιο κύκλο εργασιών που δεν
υπερβαίνει τα 100 εκατοµµύρια ευρώ, ή

β) ο προµηθευτής είναι παραγωγός και διανοµέας προϊόντων, ενώ
ο αγοραστής είναι ένας διανοµέας που δεν παράγει ανταγωνι-
στικά αγαθά µε αυτά της συµφωνίας, ή

γ) ο προµηθευτής παρέχει υπηρεσίες σε πολλαπλά επίπεδα εµπο-
ρίου, ενώ ο αγοραστής δεν παρέχει ανταγωνιστικές υπηρεσίες
στο επίπεδο εµπορίου στο οποίο αγοράζει τις αναφερόµενες στη
σύµβαση υπηρεσίες.

5. Ο παρών κανονισµός δεν εφαρµόζεται στις κάθετες συµφω-
νίες των οποίων το αντικείµενο εµπίπτει στο πεδίο άλλων κανο-
νισµών απαλλαγής κατά κατηγορία.

Άρθρο 3

1. Με την επιφύλαξη της παραγράφου 2 του παρόντος άρθρου,
η απαλλαγή που προβλέπεται από το άρθρο 2 εφαρµόζεται υπό
τον όρο ότι το µερίδιο αγοράς που διαθέτει ο προµηθευτής δεν

υπερβαίνει το 30 % της σχετικής αγοράς στην οποία πωλεί τα
αγαθά ή τις υπηρεσίες που αναφέρονται στη σύµβαση.

2. Στην περίπτωση κάθετων συµφωνιών που περιέχουν υποχρεώ-
σεις αποκλειστικής διάθεσης, η απαλλαγή που προβλέπεται στο
άρθρο 2 εφαρµόζεται υπό τον όρο ότι το µερίδιο αγοράς που
διαθέτει ο αγοραστής δεν υπερβαίνει το 30 % στην σχετική αγορά
στην οποία προµηθεύεται τα αγαθά ή τις υπηρεσίες που αναφέρο-
νται στη σύµβαση.

Άρθρο 4

Η απαλλαγή που προβλέπεται στο άρθρο 2 δεν ισχύει για τις
κάθετες συµφωνίες οι οποίες, άµεσα ή έµµεσα, µεµονωµένα ή σε
συνδυασµό µε άλλους παράγοντες που υπόκεινται στον έλεγχο των
µερών έχουν ως αντικείµενο:

α) τον περιορισµό της δυνατότητας του αγοραστή να καθορίζει τις
τιµές πώλησης, χωρίς να θίγεται η δυνατότητα του προµηθευτή
να επιβάλει µέγιστη τιµή πώλησης ή να συνιστά τιµή πώλησης,
υπό τον όρο ότι αυτές δεν ισοδυναµούν µε πάγια ή ελάχιστη
τιµή πώλησης συνεπεία πιέσεων οποιουδήποτε µέρους στη σύµ-
βαση ή κινήτρων που προσφέρονται από οποιοδήποτε συµβαλ-
λόµενο µέρος·

β) τον περιορισµό σχετικά µε την περιοχή στην οποία, ή σχετικά µε
τους πελάτες στους οποίους, ο αγοραστής δύναται να πωλεί τα
αγαθά ή τις υπηρεσίες που αναφέρονται στη σύµβαση εκτός
από:

— τους περιορισµούς επί των ενεργητικών πωλήσεων στην απο-
κλειστική εδαφική περιοχή ή σε αποκλειστική οµάδα
πελατών του ιδίου προµηθευτή, ή παραχωρηθείσα από τον
προµηθευτή σε άλλον αγοραστή, εφόσον ο εν λόγω περιορι-
σµός δεν περιορίζει τις πωλήσεις των πελατών του αγο-
ραστή,

— τους περιορισµούς επί των πωλήσεων σε τελικούς χρήστες
από τον αγοραστή που δραστηριοποιείται στο επίπεδο χον-
δρικής πωλήσεως,

— τους περιορισµούς επί των πωλήσεων σε µη εξουσιοδοτηµέ-
νους διανοµείς από τα µέλη ενός επιλεκτικού συστήµατος
διανοµής, και

— τους περιορισµούς της δυνατότητας του αγοραστή να πωλεί
εξαρτήµατα, προµηθευµένα προς ενσωµάτωση, σε πελάτες
που θα τα χρησιµοποιήσουν για την παραγωγή ιδίου τύπου
προϊόντων µε αυτά του προµηθευτή·

γ) τον περιορισµό των ενεργητικών ή παθητικών πωλήσεων σε
τελικούς χρήστες από τα µέλη ενός επιλεκτικού συστήµατος
διανοµής που δραστηριοποιούνται στο επίπεδο λιανικής
πωλήσεως, χωρίς να θίγεται η δυνατότητα απαγόρευσης
πωλήσεων ενός µέλους του δικτύου από µη εγκεκριµένο σηµείο
εγκατάστασης·

δ) τον περιορισµό των αµοιβαίων προµηθειών µεταξύ διανοµέων
στο πλαίσιο ενός επιλεκτικού συστήµατος διανοµής, συµπερι-
λαµβανοµένων µεταξύ αυτών των διανοµέων που ενεργούν σε
διαφορετικά επίπεδα εµπορίου·

ε) τον συµφωνηµένο περιορισµό µεταξύ προµηθευτού εξαρτη-
µάτων και ενός αγοραστή αυτών προς ενσωµάτωση στα δικά
του προϊόντα, ο οποίος περιορίζει τον προµηθευτή να πωλεί τα
εξαρτήµατα ως ανταλλακτικά σε τελικούς χρήστες ή σε επι-
σκευαστές ή σε άλλους παρέχοντες υπηρεσίες στόυς οποίους
δεν ανέθεσε ο αγοραστής την επισκευή ή τη συντήρηση των
προϊόντων του.



EL Επίσηµη Εφηµερίδα των Ευρωπαϊκών Κοινοτήτων 29. 12. 1999L 336/24

Άρθρο 5

Η απαλλαγή που προβλέπεται στο άρθρο 2 δεν εφαρµόζεται όσον
αφορά τις ακόλουθες υποχρεώσεις που περιέχονται σε κάθετες
συµφωνίες:

α) κάθε άµεση ή έµµεση υποχρέωση µη άσκησης ανταγωνισµού, η
διάρκεια της οποίας είναι απεριόριστη ή υπερβαίνει τα πέντε
έτη. Υποχρέωση µη άσκησης ανταγωνισµού σιωπηρώς ανανεώ-
σιµη πέραν της πενταετίας λογίζεται ότι συνάπτεται για απεριό-
ριστο χρόνο. Ωστόσο, ο χρονικός περιορισµός πέντε ετών δεν
ισχύει, εφόσον τα αγαθά ή οι υπηρεσίες που αφορά η σύµβαση
πωλούνται από τον αγοραστή σε χώρους και οικόπεδα που είτε
ανήκουν στον προµηθευτή είτε σε τρίτα µέρη µη συνδεδεµένα
µε τον αγοραστή και τα οποία µισθώνονται από τον προ-
µηθευτή, υπό την προϋπόθεση ότι η διάρκεια της υποχρεώσεως
µη ανταγωνισµού δεν υπερβαίνει το χρονικό διάστηµα κατοχής
των χώρων και οικοπέδων από τον αγοραστή·

β) οποιαδήποτε άµεση ή έµµεση υποχρέωση δυνάµει της οποίας ο
αγοραστής, µετά τη λύση της συµφωνίας, δεν µπορεί να παρά-
γει, να αγοράζει, να πωλεί ή µεταπωλεί αγαθά ή υπηρεσίες,
εκτός αν η εν λόγω υποχρέωση:

— αφορά αγαθά ή υπηρεσίες που ανταγωνίζονται τα αγαθά ή
τις υπηρεσίες που αναφέρονται στη σύµβαση και

— περιορίζεται στους χώρους και στα οικόπεδα στα οποία ο
αγοραστής είχε δραστηριοποιηθεί κατά την διάρκεια της
σύµβασης και

— είναι απαραίτητη για την προστασία της τεχνογνωσίας που
µεταβιβάζει ο προµηθευτής στον αγοραστή,

και υπό τον όρο ότι η διάρκεια της υποχρέωσης µη άσκησης
ανταγωνισµού περιορίζεται σε ένα έτος µετά τη λύση της
συµφωνίας. Η υποχρέωση αυτή ισχύει µε την επιφύλαξη της
δυνατότητας να επιβληθεί περιορισµός αόριστης διάρκειας στη
χρήση και την κοινοποίηση της τεχνογνωσίας που δεν έχει
περιέλθει σε δηµόσια χρήση·

γ) κάθε άµεση ή έµµεση υποχρέωση που έχει ως αποτέλεσµα τα
µέλη ενός συστήµατος επιλεκτικής διανοµής να µην πωλούν
σήµατα συγκεκριµένων ανταγωνιζοµένων προµηθευτών.

Άρθρο 6

Η Επιτροπή δύναται να άρει το ευεργέτηµα της εφαρµογής του
παρόντος κανονισµού, σύµφωνα µε το άρθρο 7 παράγραφος 1 του
κανονισµού αριθ. 19/65/ΕΟΚ, εφόσον διαπιστώσει, σε συγκεκρι-
µένη περίπτωση, ότι οι κάθετες συµφωνίες στις οποίες εφαρµόζεται
ο παρών κανονισµός έχουν εντούτοις αποτελέσµατα ασυµβίβαστα
µε τις προϋποθέσεις που προβλέπονται από το άρθρο 81 παράγρα-
φος 3, ιδίως, στις περιπτώσεις που η πρόσβαση στη σχετική αγορά
ή ο ανταγωνισµός εντός αυτής περιορίζεται σηµαντικά λόγω των
σωρευτικών επιπτώσεων από τα παράλληλα δίκτυα παρόµοιων
κάθετων περιορισµών που συνάπτονται από ανταγωνιζόµενους
προµηθευτές ή αγοραστές.

Άρθρο 7

Όταν σε συγκεκριµένη περίπτωση οι κάθετες συµφωνίες στις οποίες
εφαρµόζεται η προβλεπόµενη στο άρθρο 2 απαλλαγή έχουν αποτε-
λέσµατα ασυµβίβαστα µε τις προϋποθέσεις του άρθρου 81 παρά-
γραφος 3 στο έδαφος κράτους µέλους, ή σε µέρος αυτού, που έχει
όλα τα χαρακτηριστικά διακεκριµένης γεωγραφικής αγοράς, η
αρµόδια αρχή του εν λόγω κράτους µέλους δύναται να άρει το
ευεργέτηµα της εφαρµογής του παρόντος κανονισµού ως πρός
αυτό το έδαφος, υπό τις ίδιες προϋποθέσεις µε αυτές που αναφέρο-
νται στο άρθρο 6.

Άρθρο 8

1. Σύµφωνα µε το άρθρο 1α του κανονισµού αριθ. 19/65/ΕΟΚ,
η Επιτροπή δύναται, εφόσον τα παράλληλα δίκτυα παρόµοιων
κάθετων περιορισµών καλύπτουν πάνω από το 50 % της σχετικής
αγοράς, να κηρύξει, µε κανονισµό, ανεφάρµοστο τον παρόντα
κανονισµό στις κάθετες συµφωνίες που περιέχουν συγκεκριµένους
περιορισµούς που αφορούν την αγορά αυτή.

2. Ο κανονισµός που εκδίδεται σύµφωνα µε την παράγραφο 1
δεν αρχίζει να εφαρµοζεται πριν παρέλθουν έξι µήνες από την
έκδοση του.

Άρθρο 9

1. Το µερίδιο αγοράς 30 % που προβλέπεται στο άρθρο 3
παράγραφος 1, υπολογίζεται µε βάση την αξία των πωλήσεων στην
αγορά των αγαθών ή υπηρεσιών που αναφέρονται στη σύµβαση και
των άλλων αγαθών ή υπηρεσιών που πωλεί ο προµηθευτής τα
οποία θεωρούνται εναλλάξιµα ή υποκατάστατα από τον αγοραστή
λόγω των χαρακτηριστικών τους, των τιµών τους και της χρήσης
για την οποία προορίζονται. Εάν δεν υπάρχουν στοιχεία για την
αξία των πωλήσεων στην αγορά, µπορούν να χρησιµοποιηθούν
εκτιµήσεις που βασίζονται σε άλλες αξιόπιστες πληροφορίες της
αγοράς, συµπεριλαµβανοµένου του όγκου των πωλήσεων στην
αγορά, για να καθοριστεί το µερίδιο αγοράς της εν λόγω επι-
χείρησης. Για τους σκοπούς του άρθρου 3 παράγραφος 2, χρησι-
µοποιείται αντίστοιχα η αξία των αγορών ή εκτιµήσεις ως προς
αυτήν για τον υπολογισµό του µεριδίου αγοράς.

2. Για την εφαρµογή του ανωτάτου ορίου µεριδίου αγοράς που
προβλέπεται στο άρθρο 3 εφαρµόζονται οι ακόλουθοι κανόνες:

α) το µερίδιο αγοράς υπολογίζεται µε βάση στοιχεία που αναφέρο-
νται στο προηγούµενο ηµερολογιακό έτος·

β) το µερίδιο αγοράς περιλαµβάνει αγαθά ή υπηρεσίες που προ-
µηθεύονται προς πώληση σε ενοποιηµένους διανοµείς·

γ) εάν το µερίδιο αγοράς δεν υπερβαίνει αρχικά το 30 %, αλλά
αργότερα υπερβαίνει το όριο αυτό όχι όµως το 35 %, η απαλ-
λαγή που προβλέπεται στο άρθρο 2 εξακολουθεί να εφαρµόζε-
ται για διάστηµα δύο συνεχών ηµερολογιακών ετών µετά το
έτος κατά το οποίο σηµειώθηκε για πρώτη φορά η υπέρβαση
του ορίου του 30 %·

δ) εάν το µερίδιο αγοράς δεν υπερβαίνει αρχικά το 30 %, αλλά
αργότερα υπερβαίνει το 35 %, η απαλλαγή του άρθρου 2
εξακολουθεί να εφαρµόζεται για ένα ηµερολογιακό έτος µετά το
έτος κατά το οποίο σηµειώθηκε για πρώτη φορά η υπέρβαση
του ορίου του 35 %·

ε) ο συνδυασµός του ευεργετήµατος των στοιχείων γ) και δ) δεν
µπορεί να υπερβαίνει περίοδο δύο ηµερολογιακών ετών.

Άρθρο 10

1. Για τον υπολογισµό του συνολικού ετήσιου κύκλου εργασιών
κατά την έννοια του άρθρου 2 παράγραφος 2 και του άρθρου 2
παράγραφος 4, προστίθεται ο κύκλος εργασιών που πραγµατοποι-
ήθηκε στη διάρκεια του προηγούµενου οικονοµικού έτους από τη
συµβαλλόµενη επιχείρηση στην κάθετη συµφωνία και ο κύκλος
εργασιών των συνδεδεµένων µε αυτήν επιχειρήσεων για όλα τα
αγαθά και τις υπηρεσίες, αποκλειοµένων των φόρων και των λοιπών
τελών. Κατά τον υπολογισµό αυτό δεν λαµβάνονται υπόψη οι
συναλλαγές µεταξύ του µέρους της κάθετης συµφωνίας και των
συνδεδεµένων µε αυτό επιχειρήσεων ή µεταξύ των συνδεδεµένων µε
αυτό επιχειρήσεων.

2. Η απαλλαγή που προβλέπεται στο άρθρο 2 εξακολουθεί να
εφαρµόζεται εφόσον η υπέρβαση του κατωφλίου του συνολικού
ετήσιου κύκλου εργασιών στη διάρκεια δύο συνεχόµενων οικονο-
µικών ετών δεν υπερβαίνει το 10 %.
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Άρθρο 11

1. Για τους σκοπούς του παρόντος κανονισµού, οι όροι «επι-
χείρηση», «προµηθευτής» και «αγοραστής» συµπεριλαµβάνουν και
τις αντίστοιχες συνδεδεµένες επιχειρήσεις.

2. Συνδεδεµένες επιχειρήσεις είναι:

α) οι επιχειρήσεις στις οποίες ένα από τα µέρη της συµφωνίας έχει,
άµεσα ή έµµεσα:
— τη δυνατότητα να ασκεί πάνω από το ήµισυ των δικαιω-

µάτων ψήφου, ή
— τη δυνατότητα να διορίζει πάνω από το ήµισυ των µελών

του εποπτικού συµβουλίου, του διοικητικού συµβουλίου ή
των οργάνων που εκπροσωπούν κατά νόµο την επιχείρηση,
ή

— το δικαίωµα να διαχειρίζεται τις υποθέσεις της επιχείρησης·

β) οι επιχειρήσεις οι οποίες έχουν, σε επιχείρηση που είναι µέρος
της συµφωνίας, άµεσα ή έµµεσα, τα δικαιώµατα ή τις εξουσίες
που παρατίθενται στο στοιχείο α)·

γ) οι επιχειρήσεις επί των οποίων επιχείρηση που αναφέρεται στο
στοιχείο β) έχει, άµεσα ή όµµεσα, τα δικαιώµατα ή τις εξουσίες
που παρατίθενται στο στοιχείο α)·

δ) οι επιχειρήσεις επί των οποίων κάποιο από τα µέρη της συµφω-
νίας µαζί µε µία ή περισσότερες από τις επιχειρήσεις που
αναφέρονται στα στοιχεία α), β) ή γ) ή επί των οποίων δύο ή
περισσότερες από αυτές έχουν από κοινού τα δικαιώµατα ή τις
εξουσίες που αναφέρονται στο στοιχείο α)·

ε) οι επιχειρήσεις επί των οποίων τα δικαιώµατα οι εξουσίες που
παρατίθενται στο στοιχείο α) κατέχονται από κοινού:
— από µέρη της συµφωνίας, ή από τις αντίστοιχες συνδεδεµέ-

νες µε αυτά επιχειρήσεις που αναφέρονται στα στοιχεία α)
έως δ), ή

— από ένα ή περισσότερα µέρη της συµφωνίας, ή µία ή περισ-
σότερες από τις συνδεδεµένες µε αυτά επιχειρήσεις που
αναφέρονται στα στοιχεία α) έως δ), και ένα ή περισσότερα
τρίτα µέρη.

3. Για τους σκοπούς του άρθρου 3, το µερίδιο αγοράς των
επιχειρήσεων που αναφέρονται στην παράγραφο 2 στοιχείο ε) του
παρόντος άρθρου κατανέµεται ισοµερώς στις επιχειρήσεις που
εχουν τα δικαιώµατα ή τις εξουσίες που αναφέρονται στην παρά-
γραφο 2, στοιχείο α) του παρόντος άρθρου.

Άρθρο 12

1. Οι απαλλαγές που προβλέπονται στους κανονισµούς της
Επιτροπής (ΕΟΚ) αριθ. 1983/83 (1), (ΕΟΚ) αριθ 1984/83 (2) και
(ΕΟΚ) αριθ 4087/88 (3), εξακολουθούν να ισχύουν µέχρι τις 31
Μαΐου 2000.

2. Η απαγόρευση που προβλέπεται στο άρθρο 81 παράγραφος
1 της συνθήκης δεν εφαρµόζεται κατά το χρονικό διάστηµα από
1ης Ιουνίου 2000 έως 31 ∆εκεµβρίου 2001 όσον αφορά τις
συµφωνίες που ίσχυαν ήδη κατά τις 31 Μαΐου 2000 και οι οποίες
δεν πληρούν τις προϋποθέσεις απαλλαγής του παρόντος κανονι-
σµού, αλλά πληρούν τις προϋποθέσεις απαλλαγής των κανονισµών
(ΕΟΚ) αριθ. 1983/83, (ΕΟΚ) αριθ 1984/83 ή (ΕΟΚ) αριθ. 4087/
88.

Άρθρο 13

Ο παρών κανονισµός αρχίζει να ισχύει την 1η Ιανουαρίου 2000.

Αρχίζει να εφαρµόζεται από την 1η Ιουνίου 2000 µε εξαίρεση το
άρθρο 12 παράγραφος 1 που αρχίζει να εφαρµόζεται από την 1η
Ιανουαρίου 2000.

Ο παρών κανονισµός λήγει στις 31 Μαΐου 2010.

Ο παρών κανονισµός είναι δεσµευτικός ως προς όλα τα µέρη του και ισχύει άµεσα σε κάθε κράτος
µέλος.

Βρυξέλλες, 22 ∆εκεµβρίου 1999.

Για την Επιτροπή

Mario MONTI

Μέλος της Επιτροπής

(1) ΕΕ L 173 της 30.6.1983, σ. 1.
(2) ΕΕ L 173 της 30.6.1983, σ. 5.
(3) ΕΕ L 359 της 28.12.1988, σ. 46.


